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  első fejezet


  Ez már tényleg túl sok volt. Amy kollégái egész kedvesek voltak a maguk módján, de a teljes hetet velük töltötte. Péntek este neki inkább otthon kéne lennie, hogy ledobja a cipőjét és a kanapén pihenjen. Egyedül.


  Erre ott volt. Egy zsúfolt pub előtt állt a sűrű cigarettafüstben, a cipő vágta a lábát, és olykor meglökte egy-egy ember, aki több korsó sörrel egyensúlyozva próbált közlekedni.


  Valami törni fog. Amy érezte, hogy a teste megfeszül a várakozástól, és közelebb húzta a mellkasához a poharát, amiben már felmelegedett a Prosecco.


  Olyan jó, hogy most te is eljöttél velünk, Amy – mondta Mr. Trapper, a Trapper, Lemon és Hughes nevű, nem túl nagy, és piacvezetőnek korántsem nevezhető pénzügyi tanácsadó cég egyik névadója. Amy náluk dolgozott titkárságvezetőként. – Jólesik néha egy kis ereszd el a hajamat – nevetett, végigsimítva kopasz fején, hogy jelezze, a saját kárára poénkodott. Amy szoros lófarokban viselte sötét haját. – Erősíti a csapatszellemet – tette hozzá a férfi. Egy üveg Proseccót tartott a kezében, amit most oldalra biccentett, utalva rá, hogy szívesen újratölti Amy poharát.


  Nem hagyhattam ki Emma búcsúkoccintását – vágta rá Amy. Bár megpróbálta. Amikor eljött az öt óra, felállt, kezet rázott Emmával, és a legjobbakat kívánta neki az elkövetkezendőkre. Kötelesség letudva. Csakhogy Emma ráakaszkodott és erősködött, hogy menjen velük inni. Ha az élete múlt volna rajta, Amy akkor sem tudott volna rájönni, Emma miből gondolta, hogy ők ketten barátok, hisz Amy mindig távolságtartóan viselkedett vele. Tisztességesen elmagyarázta neki, mi a feladatköre és hogy mit várnak el tőle. A borzalmasan hangzó csajos ebédekre vonatkozó meghívásokat rendre visszautasította, és természetesen nem reagált a bugyuta, mosolygó emojikkal telepakolt üzenetekre sem, amelyeket az irodai instant üzenetküldő rendszerén keresztül kapott, amit a kollégái kizárólag arra használtak, hogy az idejüket pazarolják.


  Ha jól belegondolt, egyszer elkövette azt a hibát, hogy készített Emmának egy csésze teát, miután látta, hogy a nő a mosdóban zokog, alighanem valamilyen pasiügy miatt. Még a vállát is megveregette gyengéden. Most pedig cserébe végignézhette, hogyan illan el a kényelmes estére vonatkozó terve, akár az Alka-Seltzer pezsgőtabletta, amire szegény Emmának másnap reggel minden bizonnyal nagy szüksége lesz majd.


  Mr. Trapper továbbállt, hogy mások poharát is megtöltse, Amy így magára maradt egy pillanatra. Az órájára pillantott. Negyvenöt perce volt a pubban. Elérkezettnek látta az időt a szökésre.


  Hé, Amy! – szólította meg valaki. Amy megfordult, és Liammel, a marketingosztály új vezetőjével találta magát szemközt. – Még sosem láttalak ilyen ivós estéken – jegyezte meg mosolyogva.


  Általában nem érek rá – válaszolta Amy, és hátrált egy lépést. – És igazából nekem most…


  Hátulról megragadta valaki a derekát. Még mielőtt Amynek ideje lett volna reagálni, nedves melegséget érzett a füle mellett. Ismét megpördült; a kollégái mind ott sereglettek a közelében. Kész szerencse, hogy a munkahelyen olyan asztala volt, aminél háttal tudott ülni a falnak.


  Hiányozni fogsz – mondta Emma elmosódott hangon, amint Amyhez bújt. Megcsapta Emma Red Bull és Ja¨germeister szagú lehelete, és erről hirtelen az a karácsonyi parti jutott eszébe, amire muszáj volt elmennie két évvel korábban. Emma, látva Amy arckifejezését, felnevetett, majd nedves csókot nyomott az arcára. – Te annyira különleges vagy.


  Igen – felelte Amy, kibontakozva az ölelésből. – Valóban. – Megjelent Carthika, és magával vonta Amyt, magára hagyva Emmát. Úgy libbentek tova, mintha táncolnának. – Csak elugrok a mosdóba – jelentette be, ahogy megpillantotta a feléjük közeledő Liamet.


  A pub előtt négy sorban tömörültek az emberek, a kocsma többi része azonban csendes volt. Kora júliusi, kellemesen meleg este volt, így szívesebben választották a járdát a pub sötét helyisége helyett. Egy ragadós, kör alakú asztalon egy ottfelejtett borosüveg állt két üres pohár társaságában. Amy megállt, és az üvegre pillantott. A kocsma halvány fényében szinte feketének tűnt az üveg, de arra gondolt, hogy ha a fény felé tartaná, akkor gyönyörű, áttetsző zöld színben pompázna: mint az a lime-ízű keménycukorka, amit Tim annak idején úgy szeretett.


  Amy elindult a lépcsőn felfelé a mosdó felé, majd leült a fülkében. Hálás volt, hogy pár percig egyedül lehet és a lába is pihenhet egy kicsit. Ismét a borosüvegre gondolt. Tökéletes alakja volt: hosszú, elegáns nyaka és egyenes teste. Szimmetrikus. Tökéletes. Nem kellene csak úgy kidobni a szemetesbe. Az nem lenne helyes.


  Visszament az alsó szintre és látta, hogy az üveg továbbra is ott áll. Üresen. Egyedül. Amy megbizonyosodott róla, hogy senki nem figyeli. Szerencsére a hatalmas válltáskája volt nála, úgyhogy fogta az üveget és egyszerűen belerakta. A nyaka kikandikált, mint egy kis öleb feje, de Amy úgy vélte, senkinek nem fog feltűnni. Legszívesebben a poharakat is eltette volna. Olyan szomorúnak tűntek ott az asztalon. De azokat nem viheti el. Az lopás lenne.


  Az üveg nem számított lopásnak. Az úgysem kellett senkinek.


  Ő majd gondoskodik róla.


  Amy végül elkönyvelte, hogy nem is baj, hogy elment ebbe a buliba.


  Normális esetben péntekenként a haza vezető úton nem volt olyan nagy tömeg, mint a hét többi napján. Az emberek még beugrottak munka után meginni valamit, így a szokásos ötórai járaton annyi üres hely volt, akár egy lyukacsos sajton.


  Kivéve aznap.


  Két vonatot töröltek egymás után. Amy az induló vonatok tábláját bámuló emberek csoportjához csapódott, akik olyan meredten nézték a kijelzőt, mintha valami film ment volna rajta. A táblán olykor megjelent egy új szám, ilyenkor a tömeg egy része lemorzsolódott, majd sietve elindult az adott vágány felé. Az ottmaradtak csalódottan sóhajtottak.


  Végre bejelentették Amy járatát is, ő pedig hagyta, hogy magával sodorja a tömeg a vonat irányába. Felszállt, meglátott egy üres helyet egy négyes ülésen, kecsesen elindult felé és leült. A vonat gyorsan megtelt, Amy pedig észrevett egy férfit maga mellett. Kissé furcsán állt, Amy pedig alaposan végigmérte.


  A férfi karja sínben volt.


  Természetesen csak egy dolgot tehetett. Azonnal felállt, oldalra lépett és némán bólintva jelezte a férfinak, hogy foglaljon helyet. Úgy érezte, így fair. De mielőtt a fickó leülhetett volna, egy fiatal, orrkarikás lány elhúzott mellette és ledobta magát a székre. Valahol fütty hangzott, majd a vonat elindult.


  Amy a férfira nézett. A negyvenes évei végén járhatott, tehát körülbelül tíz évvel volt idősebb nála, és fáradtnak tűnt. Észrevette, hogy a férfi inge gyűrött, és Amy szíve nagyot dobbant a felismeréstől. Most, hogy lesérült, senki nem volt, aki vasalt volna rá.


  A férfi elkapta a pillantását, kedvesen megvonta a vállát, és egy szemforgatással valami olyasmit üzent, hogy ilyenek ezek a mai fiatalok. Belenyugvóan kapaszkodott az egészséges kezével.


  Talán a meleg Prosecco miatt. Talán a hólyag miatt, ami a sarkára nőtt aznap. Talán amiatt, ahogy a gyűrött inges férfi beletörődött a sorsába. Mindenesetre Amy úgy érezte, ezt nem bírja tovább.


  Elnézést – szólalt meg udvarias hangon. A fiatal nő a mobilját bámulta, teljesen elmerült benne. – Elnézést – ismételte Amy hangosabban. Néhány utas ránézett. A nő azonban továbbra sem foglalkozott vele. Amy tett egy lépést előre, belépve a négyes ülés által közrefogott, szent helyre. A térdek mindkét oldalon visszahúzódtak, akár a fészkükbe iszkoló kígyók.


  Nem hall téged – jegyezte meg az orrkarikás lány mellett ülő férfi. Szép, virágos inget viselt. – Fülhallgatója van.


  Amy odanézett. A nőnek valóban fényes fehér, vezeték nélküli fülhallgató pihent kényelmesen a fülében. Amy vakmerően kinyújtotta a karját, és megbökte a nő vállát. Végre felpillantott.


  Mi van? – kérdezte Amytől. Kivette az egyik fülhallgatóját, és a homlokát ráncolva Amyre bámult.


  Annak a férfinak eltört a karja – magyarázta Amy. – Felálltam, hogy átadjam neki a helyemet. Erre maga odaült. – Várta, hogy a nő felpattanjon és bocsánatot kérjen.


  Ez nem fogyatékosülés – felelte a nő, és meg sem mozdult.


  Nem vagyok fogyatékos – kockáztatta meg a férfi a sínbe tett karjával. – Csak leestem a lépcsőn.


  Nem az a lényeg – vágta rá Amy. – Az az ő ülése volt. Neki adtam át, mert szüksége volt rá.


  Nem látom a nevét a széken – mondta a nő. A többi utas, érzékelve, hogy dráma van kialakulóban, felnézett, és a jelenetet figyelte.


  De eltört a karja – folytatta Amy.


  Valójában a csuklóm tört el. – Egyik nő sem reagált erre.


  Leülhet az én helyemre – szólt közbe a virágmintás inges férfi. Fel is állt.


  Neki kellene felállnia – erősködött Amy.


  Gyere nekem! – csattant fel az ülő nő, és a hangjában fenyegetés izzott. Amy hátrált egy lépést, megijedt attól, hogy idáig fajult a helyzet.


  Nyugodjon le, hölgyem – mondta az ablaknál ülő öltönyös fickó, felnézve az újságból. Amy ránézett és meglepve vette tudomásul, hogy a férfi hozzá beszélt. Neki mondta, hogy nyugodjon le, miután ez a nő nyíltan megfenyegette őt.


  Nem nekem kell lenyugodnom – mondta Amy, és érezte, hogy kezd erélyesebb lenni a hangja. – Az a nő ellopta a helyét annak a férfinak, akinek szüksége volt rá, és most engem fenyeget. Maga is hallotta. – Körbenézett a vonaton. Mindenki hallgatott, mintha hirtelen eszükbe jutott volna, hogy idegenekkel nem beszélgetünk a városban. Pláne nem a tömegközlekedésen. – Vagy nem? – folytatta Amy. Nagyon hangosan beszélt, és ezt ő is észlelte.


  Jó nekem így állva – jegyezte meg a sérült fickó, látszólag feszélyezte, hogy ilyen konfliktusba keveredett.


  Mi baja van magának? – kérdezte az üléstolvaj Amytől.


  Mintha csak a vonat is az utasokkal lett volna, hirtelen megrázkódott. Amy előrebukott. Elkapott egy rudat és visszanyerte az egyensúlyát, de a táska előrelendült a válláról, és kiesett belőle az üres borosüveg. Hangos puffanással pottyant a padlóra, és begurult az ülés alá.


  Részeg – jelentette ki az üléstolvaj, mintha ez magyarázatot adna mindenre.


  Nem vagyok részeg – védekezett Amy. – Én csak… – Látta, hogy mindenki őt nézi.


  Senkinek semmi köze nem volt hozzá, mit keresett nála az az üveg. Senkinek a világon.


  Amy lehajolt, hogy elkerülje az emberek tekintetét és felvegye az üveget. Még messzebbre gurult tőle, és Amy azon kapta magát, hogy négykézláb mászik a mocskos padlón a cipők rengetegében. Talált egy kék M&Ms-drazsét, egy üres kólásdobozt meg egy félig elfogyasztott hamburgert is az ülések alatt. Utóbbinak savanyú uborka szaga volt. Az üveg eltűnt, nem is látta, merre gurulhatott, mintha az is elmenekült volna szégyenében.


  Ezt már nem tudta elviselni.


  A vonat megállt, az ajtók kinyíltak, Amy pedig megérezte, hogy friss levegő áramlik a kocsiba. Még három megálló hátravolt, hogy hazaérjen, de ő úgy érezte, a levegőn akar lenni. Távol ezektől az emberektől. Távol az üvegtől, ami cserbenhagyta őt.


  Talán mégsem érdemelte meg, hogy megmentse.


  Így aztán felállt, tolakodva az ajtó felé indult és kilépett a júliusi éjszakába.


  Három tele vonat húzott el, mire Amy ismét fel tudott szállni egyre. Aztán még gyalogolt tíz percet az állomástól, mire megérkezett.


  Haza.


  Már az előkert látványától is jobban érezte magát. A házat hűségesen őrizték a gyönyörű virágcserepei. Erősen szorongatta kezében a kulcsot, majd behelyezte a zárba. Bement, becsukta maga után az ajtót, és azon volt, hogy elfelejtse az aznap este történéseit.


  Elindult a folyosón és megbotlott. A csudába! Az egyik óriási magazinstósz felborult. Már megint. Az újságok egy kupacban voltak a felbontatlan levelekkel és a szárított virágokkal. A padlót most őszi avarként borította be a kis szirmok törmeléke. Amy továbbcsoszogott; most nem volt kedve feltakarítani. Aznap este nem. Egy másik kupac újság is bizonytalanul állt, ami úgy magasodott a mennyezet felé, akár egy dór oszlop. Az előszoba kész Akropolisz volt.


  Egy buli utáni Akropolisz, gondolta Amy, ahol egy üres borosüveget kergetett. A zöld üvegeket a konyhában gyűjtötte, de néhányat arrébb kellett költöztetnie, hogy hozzáférjen a hűtőszekrényhez. A folyosó polcán tíz-tizenkét kivételezett helyzetbe került üveg sorakozott szépen; Amy néhányat vázaként használt, és loncot tartott bennük. De az még régen volt, a virágok mostanra ropogós, barna porhüvellyé száradtak.


  Több üveg üresen hevert a földön, arra várva, hogy használatba vegyék őket.


  Hogy kapjanak egy második esélyt.


  Amy legtöbb ruhája a gardróbban volt, amihez már nem fért hozzá. Tim ruhái is ugyanott voltak. Nem vitte magával őket. Miután egyedül maradt, Amy a gardrób alsó részét plusz tárolóhelyként kezdte használni, majd megjelent néhány dolog a szekrény előtt is. Tükrök, üvegek, néhány szobanövény. Pár évvel korábban még megpróbált kihalászni magának néhány ruhát, de aztán rájött, nem éri meg a vesződség. Újabban már úgysem akart élénk színeket viselni, úgyhogy a gardróbban hagyta a régi ruháit és lecserélte őket néhány szürke és fekete alapdarabra; beszerzett pár elegánsabbat a munkahelyre és néhány kényelmeset otthonra. Az aktív gardróbja, ahogy ő nevezte, a dobozai tetején kapott helyet, és Amy figyelt arra, hogy a mosógéphez meg a vasalóhoz hozzá tudjon férni. Nem akarta ruhákra pazarolni a pénzét, amikor annyi gyönyörű dolgot vehetett helyettük.


  Szombat reggel volt, úgyhogy Amy farmert és fekete pólót húzott. Nagyon odafigyelt arra, hogy öltözködés közben nehogy megpillantsa magát. Ez nagy kihívást jelentett, ugyanis rengeteg tükör sorakozott a szobában. Tudta, hogy a tükrök azért vannak, hogy optikailag nagyobbnak tűnjön a helyiség, aznap mégis kisebbnek érezte a helyet maga körül. Több kupac doboz nézett vissza rá, amelyek a plafonig tornyosultak. Akadt azonban néhány olyan tárgy is, ami nem fért a dobozokba, ezek aztán a szobában foglaltak helyet. Például vázák, kézkrémes tégelyek, kupacba rendezett hamutálak. Meg persze maguk a tükrök is, amelyek végtelen tükröződéssel gúnyolódtak rajta.


  Amy káromkodott egyet, amikor éles fájdalom hasított a lábába. Lenézett, és kiderült, hogy egy öngyújtóra lépett. Jól van. Nem ment tönkre semmi. Ismét leült, hogy felvegye a papucsát. Úgy tűnt, a papucsok fő szórakozása az, hogy elbújnak előle a ház különböző pontjain, úgyhogy egyszerre mindig több párat vett belőlük.


  Nagyon óvatosan bánt a vázáival és az üvegeivel, ez már csak természetes. Időről időre aztán mégis úgy döntött egyik-másik, hogy véget vet az életének, és leveti magát a magasból. Amy többször is üvegszilánkba lépett már otthon, de aztán rájött, hogy érdemes beruháznia pár gumitalpú papucsra.


  Elindult lefelé a lépcsőn, erősen kapaszkodva a korlátba, nehogy megcsússzon a lába a dobozok és rekeszek között, amelyek valahogy a lépcsőfokokon kötöttek ki. Az előszobához érve meglátta a padlón elterülő magazinokat, majd a konyha felé ment tovább, hogy készítsen magának egy csésze teát.


  A bögre kiválasztása a kedvenc napi elfoglaltságai közé tartozott. Annyi gyönyörű darab közül választhatott. Épp eldöntötte, hogy egy aranyszegélyű porcelánt választ ki aznapra, amikor megszólalt a csengő.


  Ettől kissé ledermedt. Ritkán csengettek hozzá, és sosem volt felkészülve erre az eshetőségre. Az sem segített a helyzeten, hogy a csengő hangja Beethoven Ötödik szimfóniájának olyan otromba verziója volt, aminek hallatán a nagy zeneszerző forogna a sírjában. Amy megjegyezte magának, hogy legközelebb vesz egy új csengőt is, ha vásárolni indul, és közben eldöntötte, bárki is jött hozzá, inkább megvárja, míg elmegy.


  Az ajtóban álló személy úgy érezve, hogy a csengetés nem elég hatásos, püfölni kezdte az ajtót.


  Majd csend lett.


  Amy abban a reményben kukkantott az előszoba irányába, hogy bárki is van az ajtó mögött, mostanra feladta. Egy barna szempár nézett vissza rá a levélbedobó nyíláson át. A szempár eltűnt és nagy zörgés kíséretében megjelent a helyén, a négyszögletes nyílásban egy baracksárgára rúzsozott száj.


  Látlak – mondta a száj. Persze nem mondott igazat; a szájak nem látnak. – Kérlek, nyiss ajtót.


  Amy azt fontolgatta magában, hogy résnyire nyitja az ajtót, amennyire a lánc engedi, de ettől mindig paranoid vénasszonynak érezte magát. Még nem töltötte be a negyvenet sem. Inkább elővette a kulcscsomót a táskájából, kinyitotta az ajtót épp csak annyira, hogy kipréselje magát, majd becsukta maga mögött, mielőtt a látogatója bekukkanthatna.


  A szomszédja, Rachel továbbra is a levélbedobó előtt guggolt, száját a nyílásra tapasztva, így most zavarba ejtő közelségbe kerültek egymással, Rachel feje ugyanis csípőmagasságban volt Amyvel. Egyiküknek sem volt ínyére ez a pozíció, úgyhogy Rachel felállt, és hátrált egy lépést. Bosszúsnak tűnt.


  Segíthetek? – érdeklődött Amy a legkevésbé sem segítőkész hangon.


  Rachel úgy sóhajtott, mint egy prüszkölő ló.


  Foltos megint talált egy egeret – mondta. – Éjszaka végighúzta az új, elefántcsontszínű szőnyegen, ami tiszta vér lett. Nem tudom kiszedni belőle.


  Amy az előkertje felé pillantott, és eszébe jutott, hogy ismét ideje lenne meglocsolni a muskátlikat. A növények hosszúra nőttek, az egykor piros virágfejek pedig barnára színeződtek, de a cserepek, amikben helyet kaptak, még mindig csodaszép karmazsinvörös színben pompáztak. A rózsájának volt egy kis zöld bimbója, ami illett a saját zöld cserepéhez, és Amy orrát megcsapta a lonc illata, ami a ház homlokzatát futotta be a hatalmas, sötétkék virágcserépből kiindulva, ami mindig az óceánra emlékeztette.


  Amy! – szólalt meg Rachel. Amy pedig a szomszédjára nézett. – Figyelsz te rám egyáltalán?


  Sajnálom azt a szegény kis egeret – felelte végül. – De Foltos a te macskád. Nem értem, mi közöm van nekem ehhez az egészhez.


  Dehogynem tudod.


  Dehogy tudom – válaszolta Amy, aki nem tudta megérteni, Rachel miért hibáztatja őt a problémáiért. Biztos túl sok szabadideje van, gondolta.


  Elegem van. Ez volt az utolsó csepp a pohárban. Valaminek változnia kell.


  Megszabadulsz Foltostól? – javasolta Amy.


  Nem – vágta rá Rachel. – Kihívom az önkormányzatiakat. Az egerek a te házadból jönnek. Tudom, hogy így van.


  Amy biztos volt benne, hogy Rachel semmi ilyesmit nem tudhat, hacsak nem követte esténként az egereket Ivydale Close pincéin át. A falak elég vékonyak voltak ahhoz, hogy Amy tudja, a szomszédnő nem ezzel tölti az estéit. Veszekedni szokott a férjével, megnézik az EastEnders új részét, majd hangosan szexelnek egyet a valószínűleg rém szomorú férjével. Rendszerint mindhárom tevékenységet cigarettafüst szaga követte, de Amy nemrég valami édesebbet érzett. Az is eszébe jutott, hogy Rachel esetleg a cigizés helyett átváltott a sütésre, de aztán rájött, hogy a cukros vanília illatú füst egy elektromos cigiből árad.


  Én még sosem láttam egeret a házamban – válaszolta Amy.


  Mert elbújnak a sok szemét alatt.


  Nincs szemét a házamban – jelentette ki Amy büszkén. A háza valóban színültig volt cuccokkal, de ez csak azt jelentette, hogy nagyon sok kinccsel rendelkezett.


  Te is jól tudod, hogy ez nem igaz – válaszolta Rachel.


  És megköszönném, ha távol tartanád a macskádat a kertemtől – folytatta Amy. – Szörnyű, hogy mennyi madaramra rátámadt már.


  Rachel a szemét forgatta, amikor Amy szóba hozta a madarait, szólásra nyitotta a száját, de végül nem mondott semmit. Mindkét nő figyelmét egy hatalmas gép felmorajló hangja vonta magára. A kis kertvárosi utcájukban, ahol teraszos, kétszintes, négyszobás kertvárosi házak sorakoztak egymás mellett, nagyon ritkán volt forgalom, és most mindketten azt figyelték, ahogy elhúz előttük egy nagy költöztetőkocsi.


  Biztos az öreg Mrs. Hill házába jönnek – jegyezte meg Rachel. A két nő élvezte az átmeneti tűzszünetet, és közben nézték, hogyan próbál leparkolni a teherautó.


  Amynek hiányzott Mrs. Hill. Tökéletes szomszéd volt: csendes és távolságtartó. Miután Tim és Chantel beköltözött Amyhez, a szomszédasszony még akkor sem ment tovább annál, hogy finoman odabólintson feléjük, bár néha köszönt is, de egyébként sem ők, sem a nő nem érezték azt a kényszert, hogy szorosabb kapcsolatba kellene bonyolódniuk egymással. Igazság szerint Amynek fel sem tűnt, hogy Mrs. Hill meghalt, csak akkor, amikor megjelentek a felnőtt korú gyerekei, hogy telepakolják a kocsijaikat a néni cuccaival. Bármilyen szomorú is volt a helyzet, ezt követően egy csodálatos korszak kezdődött a szomszédságban, ami igazi luxusnak számított abban a környezetben: nem lakott a házban senki. Majd az Eladó-tábla helyére az ingatlanközvetítő iroda diadalittasan kirakott egy új jelzést. Eladva.


  És most meg is érkeztek Amy új szomszédai.


  Nos, talán mégsem. Két élénkkék overált viselő férfi szállt ki a teherautóból, majd kinyitották az ajtót.


  Megkérdezem, kérnek-e egy csésze kávét – jelentette be Rachel, majd Amynek hátat fordítva odasomfordált a kocsihoz. – Szabadulj meg az egerektől, különben feljelentést teszek. És ezúttal komolyan beszélek.


  Nézte, ahogy Rachel a költöztető férfiakra mosolyog, miközben igyekszik betekintést nyerni a kocsi belsejébe. Amy visszament a házába. Nem tudott ellenállni, ő is leskelődni akart, de úgy döntött, óvatosabb taktikához folyamodik, és elindult a nappaliba.


  Még neki is el kellett ismernie, hogy ez a helyiség teljesen megtelt. A dobozok úgy álltak halmokban, mint a piramisok. Néhányhoz tükör dőlt, és volt, amelyiken virágra váró vázák álltak. Akadt ott pár óra is, ami már rég nem járt. Az öngyújtók úgy hevertek a megmaradt padlófelületen, akár a konfetti.


  Több dobozt madárminta díszített.


  Amy annyi madarat hagyott elöl, amennyit csak tudott. Kegyetlenségnek érezte a sötétbe száműzni őket, amikor azok a napfényt szerették, de Amy sajnos nem tudott egyszerre mindannyiuknak helyet biztosítani. A kanapét általában üresen hagyta, hogy maradjon egy viszonylag kényelmes hely, ahová alkalomadtán leülhet, és arra is ügyelt, hogy legyen egy keskeny ösvény, ami elvezet az ablakig. Átlépett a miniatűr vízesésén, majd megfordult, hogy megcsodálja a szobát.


  Több száz kis kerámia nézett vissza rá. Egész szép gyűjteménye volt belőlük a kalitkájában, ahogy ő szokta hívni. Kíváncsi kék cinegék, egzotikus törpepapagájok, merülő sarlófecskék, dühös szajkók és büszke jégmadarak. Ott trónoltak a polcokon, a dobozokon és az ablakpárkányon.


  Olyan gyönyörűek voltak!


  Amy úgy érezte, nem lehetnek kedvencei, de nem tudott ellenállni, hogy ne válasszon közülük. Az ablakpárkány felé indult, és óvatosan megsimította Scarlett hátát. Amy még mindig emlékezett arra a pillanatra, amikor rátalált a kedvenc jótékonysági üzletében a leértékelt árú termékek rekeszében. Scarlett egy porcelán vörösbegy volt, élénkvörös beggyel és ragyogó szemekkel. Csak úgy áradt belőle a remény. A finom kis lábai azonban letörtek, és nem is találta meg őket a boltban.


  Amy hisztérikusan turkált a rekeszben, az önkéntes eladók nagy derültségére, majd büszkén előbukkant, kezében a vörösbegy ülőhelyével, rajta a két nyurga lábbal, amelyekkel erősen kapaszkodott az ágba. Azonnal megvette a madarat, és már sietett is haza. Egy kis ragasztás és idegeskedés után a vörösbegy ismét egész volt, bár a lába örökre meg lesz repedve.


  Ez persze Amyt nem zavarta. A tökéletlensége miatt csak még inkább szerette a madarat. Elhúzta a függönyt az egyik oldalra, és együtt kukkantottak ki az ablakon.


  Rachel a haját dobálta és nevetett valamin, amit a fiatalabb rakodó férfi mondott, miközben az idősebb fickó egyedül pakolta le a székeket a kocsiról. Kerek pocakja volt, és csúnyán köhögött. Amy a székeket nézte. Négy jellegtelen faszék volt. Az új szomszédokról nem sokat tudott meg ez alapján.


  Amynek először nem is tűnt fel, de a környékük, ami egykor szutykos külvárosnak számított, mostanra vonzó hellyé vált. A mosodákat felváltották a kézműves pékségek, és egy csésze kávé ára a négyszeresére ugrott. A párok és a fiatal családok úgy csaptak le a telkekre, mint a biocroissant-okra. A házak kicsik és teraszosak voltak, de mindegyikhez tartozott egy kert, és kifejezetten jó volt a városba vezető közlekedés. Amy gyanította, hogy örülnie kellene, hogy a háza, aminek nagyon lealkudta, majd összegyűjtötte az árát, miután a főbérlője bejelentette, hogy el akarja adni, az elmúlt időszakban jóval többet ért, mint egykor. De igazság szerint, neki úgysem számított. El nem tudta képzelni, hogy elköltözzön onnan.


  Mert mi van, ha Tim visszajön?


  Nézte, ahogy Rachel elmegy a háza előtt, majd bemegy a sajátjába. Amy örömmel konstatálta, hogy az idősebb férfinak ismét segít a társa. Kiemeltek a kocsiból egy asztalt, majd kihoztak belőle valami rikító, élénksárga műanyag tárgyat. Amy hunyorogva próbált rájönni, mi lehet az.


  Egy autó. Jobban megnézte. Nem, egy kocsi alakú ágy. Egy gyerekágy.


  A fenébe.


  Hát, ez elkerülhetetlen, gondolta, hiszen több gyerek is volt már az utcában. Na de a közvetlen szomszédban? Ismét Scarlett után nyúlt, és egy percre elképzelte, hogy a vörösbegy reszket félelmében. A gyerekek mindent összetörtek. Ezt mindketten jól tudták. Némán megígérte Scarlettnek, hogy mindig biztonságban lesz.


  Nézte a többi bútort, ami ott vonult el az ablaka alatt. Egy futon. Pár babzsák. Egy sor szobanövény, a kiszáradás különböző fázisaiban. Megszámozott dobozok, rejtélyes tartalommal.


  Rachel előjött a házból, egy hatalmas tányérral egyensúlyozva, amin ránézésre egy Viktória-piskóta csücsült. Biztos nem volt ideje arra, hogy ő süsse meg – valószínűleg elugrott érte a közeli boltba. Amy előrehajolt, és az ablaküvegnek támasztotta a homlokát. Rachel minden bizonnyal zihált, ahogy Amy ablaka előtt elhaladva Mrs. Hill háza felé tartott. Amy nem látott rá az ajtóra, de hallotta a csengő hangját és azt is, hogy egy nő jön ki. A házból nem egy, hanem két gyerek bukkant elő, és jelent meg Amy látóterében.


  Két fiú. Amy önkéntelenül is arra gondolt, hogy ez még rosszabb hír. Egy csigákról, kígyókról és kiskutyák farkáról szóló mondóka jutott hirtelen eszébe.


  Az idősebb gyerek, aki nyolc-kilenc éves lehetett, egy vörös focilabdát kezdett el rúgni a költöztetőautók mellett. A focizás rengeteg gondot tud okozni. Amy nézte a kisfiút, és azon morfondírozott, vajon van-e benne annyi erő, hogy berúgja az ablakot. A kisebb gyerek három körül lehetett, ő az ujját szopva nézte a bátyját, és néha ő is rúgott egyet-egyet a levegőbe.


  Charles Frederick, most már hagyd abba a labdázást – parancsolta a női hang a házból. – Még eltörsz valamit.


  Amy is éppen erre gondolt, és örült, hogy rendre utasították a gyereket. A fiú a hóna alá vette a labdát, majd lehajolt, hogy megsimogassa Foltost, aki kiszökkent Amy előkertjéből, és most a fiú lába körül sündörgött.


  A férfiak egy rakás dobozt hagytak a járdán, majd minden felnőtt eltűnt a házban. A hangok elhaltak. Rachelt és a férfiakat minden bizonnyal teázni hívták, és talán kaptak egy-egy szelet süteményt is. Amy rájött, hogy éhes, és szinte azt kívánta, bárcsak barátságosabb lenne és ő is velük lehetne. Nem volt benne egészen biztos, de talán akadt még egy kis darab cheddar a hűtőben, meg valami keksz is valahol. Scarlett-tel evett. Nézte, ahogy a nagyobb fiú megpróbálja felvenni Foltost, de a macska elszaladt előle.


  Aztán Amy egy puffanást hallott. A szívfacsaró hang azt jelezte, hogy valami összetört. Amy becsukta a szemét és a fejére szorította a kezét. A legrosszabbra gondolt. Valaki felsírt.


  Kintről jött a hang, mondogatta magának. Nem a házából. Kinyitotta a szemét, és körbenézett. Az egyik doboz esett le valóban. A kisebb fiú ott ült a tetején kipirult arccal, a szája eltorzult a sírástól. Biztosan fel akart mászni a dobozokra, és lelökött egyet.


  Amy már annak a gondolatától is rosszul volt, hogy valami eltörhet, pláne, ha a saját dolgairól volt szó. A nagyobb fiú maga mögött hagyta a macskát meg a labdát is, megragadta az öccsét és jól megölelgette. A kisfiú kinyújtotta a kezét, a bátyja alaposan megvizsgálta és leporolta mindkettőt. A labda elgurult, megszökve a bűntett helyszínéről.


  Charles Frederick! – Amy nézte, ahogy az anyjuk kirongyol a házból, és a kisebb fiúval nem törődve elkezdi szidni a nagyobbat. – Mit mondtam az előbb a focizással kapcsolatban?


  A kisfiú érthetetlenül motyogott valamit, de Amy a fejtartásából látta, hogy magára vállalja a balhét.


  Ez volt az utolsó csepp a pohárban – folytatta a nő. – Figyelmeztettelek. Nem? – Amy fülelt. Volt valami a nő hangjában, ami cseppet sem tetszett neki. Egy percre tétovázott, szívesen távol tartotta volna magát a szomszédjától. Aztán kisietett a házból, de úgy, hogy még az ajtót is elfelejtette becsukni maga után.


  Nem ő volt! – tájékoztatta a nőt, aki először csak a homlokát ráncolta, majd a kisebb fiára pillantott. Az a testvére lábába kapaszkodott, és volt a térdén egy kis sérülés is, ami bizonyította a bűnösségét. Amy azon vette észre magát, hogy egy pillanatra elvonja a figyelmét a kisfiú pólója – egy dinoszaurusz szagolgatott rajta egy világítótornyot anakronisztikus módon.


  Daniel Joseph! – mondta a nő. – Te voltál? – A kisfiú összehúzta magát, majd ismét sírni kezdett. Amy borzasztóan érezte magát. Nem az volt a szándéka, hogy bajba keveredjen az a gyerek, még ha ő is volt a hibás. A kisfiú arcán tiszta takony folyt végig, csatlakozva a könnyekhez. Daniel Joseph kis időre abbahagyta a sírást, lenyalta magáról a taknyos könnyeket, Amy pedig azon vette észre magát, hogy egy kicsit émelyeg.


  Egy pillanatra úgy tűnt, a gyerek anyja is rosszul van.


  Adj egy zsebkendőt a testvérednek – parancsolt rá az idősebb fiúra.


  Én voltam – mondta Charles Frederick, miközben a pulcsija ujjába törölte a kisöccse orrát. – Lerúgtam a dobozokat. Ez a nő hazudik.


  Nem gyanúsíthatsz idegen nőket hazugsággal – jelentette ki az anyja. Amyhez fordult, és az arcára erőltetett egy mosolyt. – Annyira sajnálom. Nem tudom, honnan tanulta ezt a viselkedést. – A nadrágjába törölte a két kezét, majd az egyiket Amy felé nyújtotta, aki épp azon merengett, mit kellene éreznie az idegen nő megjegyzés hallatán. – Nina vagyok. Ők ketten pedig a párom gyerekei. – Kicsit megvonta a vállát, mintha azt jelezné, hogy már jobban érzi magát most, hogy Amy tudomására jutott: a gyerekek nem az ő ivadékai.


  És akkor Amynek hirtelen remek ötlete támadt.


  Foltos volt – mondta.


  Tessék? – kérdezte Nina.


  Foltos rúgta le a dobozokat – jelentette ki diadalmasan Amy. – Rachel macskája – tette hozzá magyarázatképpen, és látta, hogy Rachel épp most lép ki a házból, hogy csatlakozzon a felbolyduláshoz, szája sarkán egy kis tejszínhabbal.


  Jézusom, nagyon sajnálom – vágta rá Rachel. – Természetesen minden kárt megfizetek.


  Semmi szükség rá, biztosan nem történt semmi baj – felelte Nina derűsen. Amy a két nőt figyelte értetlenkedve. Hogy lehetnek ilyen nyugodtak, amikor az is lehet, hogy valami tönkrement? – Menjünk vissza.


  Nem akarja megnézni a dobozt? – kérdezte Amy. – Mi van, ha eltört benne valami? Mondjuk egy üveg? Akkor azt meg kell ragasztani.


  Mi van, ha az egyik kotrógépem? – kérdezte Charles aggodalmas képpel.


  Azért annyira nem sürgős, ugye? – nevetett Nina. – Csatlakozik hozzánk egy kis sütizésre?


  Amy gyomra ugyan megkordult, de nemet mondott.


  Tényleg jobban érezném magam, ha belenéznének a dobozba – erősködött. Rachel sokat sejtető pillantást vetett Ninára, Amynek pedig megfordult a fejében, hogy korábban már beszéltek róla.


  Ő az új szomszédunk, Amy Ashton – jelentette be Rachel bocsánatkérően.


  Belenézhetek a dobozba? – Amy kezdett komolyan rosszul lenni. – Van ragasztóm…


  Nina megvonta a vállát, és odasétált a dobozhoz.


  Néhány bögre meg pár játék van csak benne – magyarázta elutasítóan, miközben kinyitotta. – Semmi értékes. – Amy áthajolt Nina válla felett és ő is belekukkantott a dobozba. Sárga kisautók néztek vissza rá. Nem, nem sima kocsik. Kotrók.


  Nincs baja a JCB-imnek? – kérdezte Charles odasietve a dobozhoz, majd olyan mélyen belehajolt, hogy kis híján belepottyant. – Ott volt a távirányítós fém markológépem is! – Elkezdte egyenként kiszedegetni a játékait, melyek közül sok még mindig az eredeti dobozában volt. Felsorakoztatta őket a járdán. Foltos megjelent, és érdeklődve szaglászta őket.


  A házba próbálunk beköltözni, nem a járdaszegélyre – jegyezte meg Nina. – Vidd azokat be.


  Nincs semmi bajuk – mondta megkönnyebbülten Charles. – Strapabíró masinák ezek a JCB-k. – Amyre mosolygott.


  Amy a dobozban maradt dolgokra pillantott. Néhány bögre hevert ott, és az egyik láthatóan megsérült. Nina követte a tekintetét.


  Csak egy bögre tört el – kiáltott fel vidáman. – Semmi baj nem történt.


  Nem csoda, hogy eltört egy bögre. Mindössze egy vékony buborékfóliát használtak csomagolásként, ami siralmasan kevés. Amy az áldozatot vizsgálta. Egy gyönyörű, sárga bögre volt, ami szépen ragyogott, akár a vaj egy meleg nyári napon. A füle letört és maga a bögre is kettérepedt. Mindig ott lesz majd egy hajszálrepedés a testén, de megmarad minden része. Amy tudta, hogyan lehetne rendbe hozni.


  – Várjon! – kiáltott fel, amikor Nina elkezdte a törött darabokat egy gurulós kukába hajigálni. – Meg tudom javítani.


  Ez csak egy olcsó bögre – értetlenkedett Nina. – Ne is törődjön vele.


  Engedjen neki – szólt közbe Rachel. – Jobban jár.


  Rendben. – Nina átadta neki a bögre darabkáit, Amy pedig gondosan a kezébe fogta. – Köszönöm – tette még hozzá Nina, de érezhetően nem gondolta komolyan.


  Amy visszasietett a házába. Az ajtó még mindig nyitva állt, ami kész szerencse volt, ugyanis nem vitt magával kulcsot. Ismét nyugtalanság fogta el. Mi van, ha Foltos beszökött valahogy? Az valóságos mészárlást jelentene a madarak számára. Megfogadta magában, hogy legközelebb nem feledkezik meg így magáról.


  De bármennyire is igyekezett, hallotta, ahogy Rachel Ninához szól.


  Nem volt mindig ilyen egyébként – mondta, és a hangja csak úgy remegett a pletykálás izgalmától. – Szegény Amy. Egy igazi tragédia, amin átment.


  Amy nem akarta hallani, ahogy Rachel előadja a történetet. Hangos puffanással becsukta maga mögött az ajtót.
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Bir a napl6 rélad sz6l. a szerzk is szintén mesélnek bizonyos élményeikrol,
mély és érzékeny pillanataik lyek megmutatjdk. hogy nem vagy egyedal
anchézségeiddel. Ludinyi Betina és Sienna Cole sikerszerzik exkluziv Noiscz
napldia segit a jelenben maradni. befelé figyelni. felébreszteni az intuiciédat és
megeélni a niséged vardzsit.
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ELLIE MIDWOOD

A USA Today bestsellerszerz és dijnyertes regényirs, Ellie Midwood regé-
nye Alma Rosé hege 6 felejthete ét dolgozza fel,
BB citve @ rténelem cgyik legvakmerbb, leginspirdléb és leghirabl
hésndjét. Alma szdmtalan életet mentett meg, és reményt adott azoknak, akik
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BUDAI LOTTI

JEgydltaldn nem szdraz ismertetdket kap az olvasé, hanem
szimtalan, olvasményosan megfogalmazott érdekességet.”

,Budai Lotti elképeszten magas mindségben tudja
miivelni a térténelmi bulvir miifajat.”

Qw.okxﬂ.? @MM‘?

A kbtetek a 18-19. szizadi hdlgyek budodr- és divattitkait, hétkdznapjait mutat-
jak be a miivészet szépségén és a régi szokisok bajdn kerestiil.. s persze egy
kis rizsporral meghintve. A szerz régéta a téma kutatéja, kordbban megjelent
romantikus Srténelmi kalandregényei pedig garantljdk, hogy az alapvetéen
ismeretterjeszt8 kinyveit is szorakoztaté formaban térja az olvasok elé.






OEBPS/Images/malkadler.jpg
MALKA ADLER

Testvé_rek
Auschwitzban

Zsigerig hat6, megkeriilhetetlen regény sziiletett Malka
Adler tollibol, amely erdt, vigaszalist és legfoképpen
reményt sugiroz az olvasé felé.

| MALKA ADLER

Tcstvé.rek
' Auschwitzban
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Fey vttt magyar
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PALOTAS PETRA

RECEPCIOS

KISASSZONYOK

Palotas Petra legujabb regényében, a Recepcios kisasszonyok-

ban a vardzslatos 1920-as évekbe repit vissza benniinket, hogy.

részesei lehessiink egy korhi pillanatképekkel életre keltett,
feledhetetlen torténetnek

PavoThs pETRA

RECEPCIOS
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JEREMY DRONFIELD

A i1, aki kovette
az apj at Auschwitzba

Igaz torténet Gustav Kleinmann napléja alapjan

JEREMY DRONFIELD

A fi,
aki ko\trm:
wapjat
Auschwitzba \

IR TORTOET GUsTAY e
0 N

1939-ben Gustav Kleinmannt, a bécsi zsidé karpitost el-

hurcoljék a nacik. Kamasz fidval, Fritzcel egyttt Németor-

szégba, Buchenwaldba kildik, ahol egy elképzelhetetlen

megprobaltatas veszi kezdetét. Amikor Gustavot athelyezik

Auschwitzba, ami egyenl6 a halalos itéletével, Fritz nem
hajlands elengedni az apjat.
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A kényv magikus eszkdz. Az ird a blivész, a toll pe-
dig a varazspalca. A j6 blivész magan tudja tartani
a figyelmet, és az olvas6 reméli, hogy még sokaig a
blivkérében maradhat.

A 2012-ben alapitott Alomgyar Kiad6 ezeket a blivé-
szeket keresi. Azokat, akik fantazidjukkal olyan he-

lyekre merészkednek, ahova masok nem képesek.
Az § torténeteiket hozzuk el az olvasoknak, Nektek.

Jelentkeznél? irj nekiink!
konyvetirok@alomgyar.hu

Latogass el hozzank:

alomgyar.hu
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ALAN GRATZ

Alan Gratz mestere a valosagon
alapul6 torténelmi fikcionak.”

rimes
i feRzo

Atizenegy éves Janek valahogy mindig megmenekillt a halal
torkabl, hogy aztan megint az életéért kellien kiizdenie.
Az Auschwitzot is megjart fii megindits, szivszorits, nyers
és érzelmes igaz torténete az itthon is hatalmas sikert aratott
Menekilltek cimi regény szerzéjének tollabol
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USA Today bescsellerszerzs

KATE HEWITT

»Ez a torténet az elejéts!
fogva rabul ejt.”

Shelley’s Book Nook

A USA Today bestsellerszerzs, Kate Hewitt tobbszor bizonyitotta, hogy

az anyai Iélek kivalé ismerdie. Gyonydra torténete a szildség féjdalmas

oldalard| sz6l, amely megmutatia, hogy a szeretet olyan hatalmas er6,
amellyel szamolni kell.

s oy bssatlrser

KATE HEWITT





OEBPS/Images/img2.jpg





OEBPS/Images/img1.jpg
ELEANOR RAY

MINDEN
GYONYOR[





